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Falusi népakadémiák.
(J l  t  "Falun Országos S zö ve tség  m ozgalm ának ismertetése.)

( — y )  M i falusi n ép ak ad ém iák n ak  nevezzük , d e  a 
k ed v es  o lvasók  n ev e z h e tik  b á rh o g y a n  ; a lé n y e g  az, 
h o g y  fa lu ró l-fa lu ra  m ag asab b  isk o lá t ak a ru n k  sze rv ezn i 
a fe ln ő ttek n ek , aho l p ih e n ő  n ap o k o n  és unalm as té li 
e s ték en , h asznosan  fo g la lk o z h a tn a  és sz ó ra k o z h a tn a  a 
fa lu  n é p e . A  g a z d á t , ip a ro s t és á lta lá b a n  m in d en  h o n ­
p o lg á r t  le g k ö z v e tle n e b b ü l é rd e k lő  e lő a d á so k a t le h e tn e

h a llg a tn i ezek b en  a n é p a k ad ém iák b an . M in d e n k in e k  m ó­
d o t  adnának  ezek  a n ép ak ad ém iák  a r r a ,  h o g y  b iz o n y o s  
e lem i m ű v e lts é g e t sz e re z h e sse n  s e m e lle t t  o ly an  ism e­
re te k e t is  e lsa já títh a sso n , am e ly ek e t é le th iv a tá sá n a k  g y a ­
k o rlá sa  k ö zb en  h a szn á ra  fo rd íth a t .

S zen tiv án y i K á ro ly , r á tó t i  p ré p o s t,  a n ép r.ev e lés  
ü g y én ek  lán g le lk ű  a p o s to la  d o lg o z ta  ki a n ép ak ad ém iák  
te rv e z e té t . S z e n tiv á n y i ig e n  e g y sz e rű  m ó d o n  akarja  
n y é lb e  ü tn i a d o lg o t. T e rv e z e te  s z e r in t a z  isko laszék  
ta g ja i a falu v e z e tő  é r te lm isé g é n e k  bevonásával a lak ít­
ják m eg  a n ép ak ad ém iák  e lő a d ó i k a rá t . O ly a n  é rte lm es ,

N o v e m b e r h ó  18-án é rk e z e t t  m eg  sok e sz te n d ő s  le írh a ta tla n  szen v ed és  u tán  a m a g y a r h a d ifo g o ly - tú sz o k  e lső  c so p o rtja . 
A  fo g ly o k a t ö te z e r fő n y i tö m eg , v a lam in t a k o rm án y , a n e m z e tg y ű lé s  és a h a tó ság o k  k ik ü ld ö tte i ü n n ep é ly e s és 

m e g h a tó  fo g a d ta tá s b a n  ré s z e s íte tté k . K ép ü n k  a tú szok  c s o p o r tjá t  m uta tja  be.
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tanult férfiak a legtöbb községben vannak, akik az elő­
adói tisztet teljesíthetik úgy, ahogyan ezt Szentiványi 
kigondolta E gy  kis helyiség is csak akad arra a célra, 
hogy ott az előadásokat megtartsák. Ezenkívül még csak 
fűtésről és világításról kell gondoskodni; ennek módját 
találni még a szegényebb falvakban sem boszorkányság. 
Ezzel aztán készen is van a népakadémia váza, csak 
tartalmat kell bele adni

Gondoskodik, természetesen, Szentiványi arról is, 
hogy a falusi népakadémiáknak szellemi tartalmat adjon. 
A z iskolaszék tagjaitól s általában a falu vezető értel­
miségétől nem lehet megkívánni, hogy az előadások  
egesz anyagát ők maguk szedjék össze és rendszeresen  
feldolgozzák, mert erre idejük sincs, de talán az ehhez 
szükséges jártasságuk is hiányzik. D e épen arra való 
lesz a központ, nevezzük központi népakadémiának, hogy

A hazaérkezett hadifogoly-túszok legénységi csoporija, a magukkal hozott asszonyokkal.

ez tanügyi férfiak, szakemberek és tudósok által vezér­
fonalakat készíttessen. A  központi népakademia össze­
gyűjti az előadások egész anyagát és minden előadandó  
kérdést lehető részletességgel ki is dolgoztat. A  dol­
gozatokat sokszorosítja és megküldi az előadóknak, de 
nem azért, hogy  a dolgozatot szószerint betanulják vagy 
felolvassak, hanem azért, h ogy az előadandó kérdésről 
tökéletesen  tájékozódhassanak és a nyert adatokat és 
forrásokat felhasználjak. Az előadásoknak természetesen  
a hallgatók érdeklődéséhez és értelmi fokához kell iga- 
zodniok, azt azonban bátran rábízhatjuk az előadókra, 
h ogy a rajtuk átszúrődött ismeretekből mennyit és 
hogyan közölnek hallgatóikkal.

Összeütöttük a fejünket ás nagyjában meg is álla­
podtunk már az előadandó targsakra nézve. M ondhatom, 
ezek a tárgyak mind rendkívül érdekesek. Szájizelltóül 
rögtön közlök is egyet-m ást arról, h ogy mi mindent 
lehet majd tanulni a népakadém iákon.

Előadják a tői ténelemből a szent korona történetét, 
ismertetik a vármegyék keletkezését, a telepítések törté­

netét, a nem zetiségi kérdést. Ism ertetik a trianoni béke- 
szerződést is.

Bevezetik a hallgatókat a magyar alkotmány, a 
m egye és a község szervezetének ism eretébe.

M egism ertetik  és magvarázzák a fontosabb törvé­
nyeket, mint amilyenek a földreform, a gazdasági érdek- 
képviselet, az adótörvények s a kereskedelm i és örö­
kösödési jognak a f»lu népét legközvetlenebbül érdeklő 
rendelkezései.

Ism e rte tik  a rég i és az  új M a g y a r o rs z á g  é s  a k ö r­
n y e z ő  á llam ok  p o litik a i fö ld ra jz á t , a k ü lö n b ö z ő  népek  
és n em ze tek  g a zd aság i lő re k v é se it.

Ism ertetik a már bevált és nálunk is létesíthető  
különböző népjóléti és népvédelm i intézm ényeket, to­
vábbá a máris rendelkezésre álló szakszerű és tudomá­
nyos intézm ényeinket. Tájékoztatnak a szociálizm us fej­

lődéséről.
M agyarázzák a csillagos 

ég  és az időjárás jelensé­
geit, bevezetik a hallgatókat 
azokba a vegytani és fizikai 
ism eretekbe, a m e ly e k n e k  
házikörükben is lépten-nyo- 
mon hasznát vehetik; feltár­
ják a szemnek láthatatlan 
baktériumok életét, amelyek 
benne vannak a talajban, 
benne vannak a levegőben  
és m érhetlen nagy szerepük  
van az em beriség életfo lyá­
sára Sor kerül az egészség- 
ügyi kérdésekre, am elyek is­
m erete alapján sokféle b eteg­
ség  ellen küzdhetünk és 
ezernyi gyerm eket m enthe­
tünk meg az életnek.

Tanácsokat adnak lakó­
helyek ép ítéséről és berende­
zéséről. Ismertetik a taka­
rékos építkezés korszerű for­
télyai t.

Ismertetik a magyar iro­
dalom nagyságait.

E gész előadássorozatok  
fognak szólani a m ezőgaz­
dasági és az ipari tetm elés 
gyakorlati kérdéséiről.

Csak úgy kapásra ragadtam ki ezeket a tárgy­
köröket, jelezni kívánván, hogy az ismereteknek mily 
sokféle ágazatát ölelik fel a népakadémiai előadások. 
Ezeket, természetesen, ki kell bővítenünk és rendszerbe 
kell foglalnunk; az elv az lesz, h ogy  ne terheljük meg 
a hallgatókat sok elm élettel és minden ismeretkörből 
különösen azokat a vonatkozásokat közöljük, amelyek­
nek a falu népe társadalmi és gazdasági életében h-sznát 
veheti. M ondanom sem kell, hogy a nemzet is hasznát 
akarja venni a tanításnak, miért is az előadásoknak a 
műveltség alapozó munkájával kapcsolatban, hazafias ér­
zésű honpolgárok nevelésére kell irányulniok.

Ha meg hozzáteszem , hogy mindenütt ott, ahol 
módját találjuk, igyekszünk az előadásokat szórakoztató  
és tanulságos vetítóképekkel is élénkíteni ; elöltünk áll a 
falusi nepakadémiák egész jelentősége M ély ség es meg­
győződésem , hogy ennél szebb, nemesebb és hasznosabb 
intézményt emberi elme ki nem gondolhatna. És a köz­
ségek vezetői semmivel sem tehetnek jobb szolgálatot 
falujoknak és hazájuknak, mint azzal, ha a népmúvelés-
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nck és a nem ze ti neve lésnek  ez e k e t a sz e rv e it m eg te rem tik . 
T u d ju k , a n ép  a k u ltu rá lis  m ozgalm ak  ir á n t á lta láb an  
k ö zö m b ö s , d e  ha  ta p a sz ta lja , h o g y  ö n ző  é rd e k  né lk ü l 
fo g la lk o zn ak  vele  és a m ű v e lő d ésn ek  g y a k o r la ti  h aszn a  
van, akko r m e g tö ltik  m ajd  az e m b e rek  az e lő ad ó k  sz o ­
b á já t és o t t ,  ah o l m ég  n incs n ép ak ad ém ia , m aga a nép  
fog ja  sü rg e tn i ily en n ek  a lé te s íté sé t . A  k e z d e t n eh éz , 
ám a s ik e r b iz o n y o s , m e r t ami szép  és jó , annak o k ­
v e tlen ü l gy ő zn i ke ll.

E g y e lő re  e n n y ib e n  ta r to t tu k  szü k ség esn ek  a falusi 
é le t v eze tő in ek  figye lm ét a nép ak ad ém iak  te rv e z e té re  
felh ívn i. A z  e lő k észü le t fo ly ik  s re m é lh e tő e n  a <rFalu» 
S z ö v e ts é g  m ár a té l fo lyam án  h o z z á k e z d h e t a k i­
v ite lh e z . E g y s z e r r e ,  te rm ész e te sen , nem  sze rv ezh e tjü k  be 
az eg ész  o rs z á g o t, csak  o t t  k ívánunk lé te s íte n i n é p ­
ak ad ém iá t, aho l az eszm e irá n t m e le g e b b  é rd e k lő d é s  
m u ta tk o z ik .

Budapest, november 16,
B Ú Z A  É S  K E N Y É R . Hónapok óla em elkedett a búza  

ára. Fölm ent egész 2 7 oo  koronáig m éterm ázsánkinl. A  nagy  
árem elkedést a gázm alm ok rögtön kihasználtak a liszt, a 
pékek pedig a kenyér árának éktelen fö lb a j fására. A  szegény 
kenyérfogyasztók keserves panaszokban törlek ki- Ig a zu k  is 
volt. A  liberális és vörös újságok göndörbajú cikkírói meg 
síellek lárm ái csapni a z  esetből s k it szid lak volna mind­
ezért: a «parasztot)), a k i drág ítja  a gabonát. A lá r  belek 
óla m ást se ha ll és olvas a z  ember, m in t a z  « uzsorás ter­
melők)) kapzsiságáról szóló m eséket s a  fa lu s i gazdák  jó ­
létéről szóló legendákat. P ed ig  nem is a termelők a hibásak 
még a búzadrágulásáért sem. A l i t  te le l a z a fa lu s i gazda  
róla, a k i 9 0 0  koronáért adta el a gaboná já t a nyáron, 
hogy most a kereskedők és börziánerek 2 j o o —  áyoo  koro­
ná t k j pnak érte, s ió v a l 1 8 0 0  — 1 6 0 0  k or°n á t nyernek 
azo n  a terményen, am iért a  gazd a  egész é v i fá radozás után  
csak 9 0 0  koronát k a p o tt? ! N o , de most e ,e tt  a búza  ára. 
N a p o n ta  100  koronával le lt o tcóbb a búza. S  még olcsóbb 
lesz ; m ert jö n  a z  am erikai árú  k ív á n c s ia k  vo ltunk, hogy 
a malmok és a pékek most is úgy síelnek a z  áresést követni, 
m int előbb a z  árem elkedést. Dehogy is !  A  búza ára esik, 
de liszt és a kenyér ára m arad. U e  üssön a tiszte lt köz- 
élelmezési politika.

*

A D R  A U S Z E N D U F T - G Y E R E K E K  E S E T E .  
Dob- utcában elfog lak egyszer a D rauszendu ft N á th á n  

kél fiá t, mert sokat költöttek- T a tá juk nyara lt a gyűjló fog- 
bázban a ve leszü le te tt csalási hibából k 'fd y ó la g , ők pedig 
egész nap csavarogtak- A tég is dobáltak a pénzt, A  rend­
őrség fa g g a tá sá ra  végre b eva lo ilá k , hogy ók m ezőgazdasági 
fo g la lko zá st űznek- E z ped ig  abból áll, hogy az angol-park  
egyik sátrában eslenkln t szarvasm arhának öltöznek fö l  s 
bőgnek a publikum  m ulatla tására. A z  egyik  a  bika gerincét 
s két hátsó lábát a lko tja , a m ásik a bika fe jé t, n ya ká t s 
két első lábát. A  hiszékeny publikum  a z t  gondolván, hegy 
igazi bika kom éd iánk  ott, szörnyen tapsol a z esetnek s ez  
hoz —  sok p én zt N á th á n  fia inak- Ez az esel ju t  eszünkbe, 
mikor egyik olvasónk leve lét olvassuk- A liko r  a vörös ugar, 
vagy bogy is b ivjak, újságot olvasta, a z t  gondolta, hogy 
igazi fa lu s i  néplappal va n  dolga. Szörnyen tetszett neki az  
agaskodasa. D e nagyolt csalcdolt, m ikor m egtudta , hogy 
dob utca i legények csinálják s csak u tánozzak a fa lu s i  
bangót. A  D rauszer-duftok most új fog la lkozást kereslek,. 
Ez is agrár dolog. S  szó, am i szó, sok pénzt hoz nekik, 
míg a közönség rá nem jön —  hogy fö lü lte tik , m ert a bika
nem igazi, csak amolyan kóser.

MI HIR_A . -y 
POLITIKÁBAN f

M iu tá n  Bethlen  Is tv á n  g r ó f  m in is z te re ln ö k  H o r th y  
M ik ló s  k o rm án y zó n ak  b e n y ú jto tta  a k o rm á n y  le m o n d á ­
sá t, a k o rm án y zó  m e g k e z d te  a k ib o n ta k o z á s  tá rg y á b a n  
a v eze tő  p o litik u so k  k ih a llg a tá sá t . A z  á llam fő  d o lg o z ó -  
szo b á jáb an  eg y m ásu tán  je le n te k  m eg  a k o rm á n y t tá m o ­
g a tó  p á r to k  v ezé re i.

Sándor szerb király nemrégiben tért hsza Parisból hazájába 
és az ország alkotmányára az esküt már le is tette. Koronázása 

nemsokára meglesz. Képünk a szerb trónt mutatja be.

H orthy  M iklós meghallgatta nagyatádi Szabó 
István földmivelésűgyi miniszter véleményét a 

politikai helyzetről.
A  kisgazdapárt vezérén kívül kihallgatásra kapott meg­
hívót G aal Gaszton a nem zetgyűlés elnöke, Tom csányi 
Vilmos Pál igazságügym iniszter, A fa yer  János államtitkár, 
a kisgada- és földmívespárt elnöke, sokorópálkai Szabó  
István volt kisgüzdaügyi miniszter, B otllik  József a nem­
zetgyűlés alelnöke, továbbá L ukovicb  Aladár a nemzet­
gyűlés háznagya, T{ubinek István, Schandl Károly, Fasady-
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Balogh György, W eber János P atacsi D é n e s , T^ovács J. 
Niván nemzergyülesi képviselők. A \e r e s z ié n y  N e m ze ti  
Egyesülés pártjának és a dis>zideweknek a vezető politi­
kusain kívül a kormányzó meg több régi politikust foga­
dott kihallgatáson.

R ubinek  G yula
a kisgazda- és földmívespárt tiszteletbeli elnöke, aki 
hosszabb vidéki tartózkodás után most tért vissza a 
fővarosba, a kormányzó előtt egy őrá hosszat tartó 
kihallgatáson fe je t te  ki vélem ényét a politikai h elyzet­
ről. Rubinek kihallgatása után kijelentette, h o g y  

a helyzet kulcsa B eth len  István  kezében  van 
és az egységes p á rt m egalakítására irányu ló

tö rek v ését tám ogatja.
A  nemzetgyűlés külügyi bizottsága  a m inap  ta r to t t  

ülésén kérte
9

a kirá ly látogatásra  vona tkozó  diplom áciai je g y ­
zékeknek a közlését,

Be'hlen  István gróf miniszterelnök azonban már ettől 
függetlenül utasította a külügyminisztériumot, hogy ezt 
a gyüiiem ényt rendezze sajtó alá. A z  ügyiratokat az 
ú g y n e v e z e tt

zö ld  könyvben

hozzák nyilvánosságra.
A  képviselők egy csoportjának kezdem ényezésére  

a nemzergy ű'és elnöksége a H ázszabályok éneim ében  

novem ber 23-ára összehív ta  a n em ze tg y ű lés t,
de a nemzetgyűlés, tekintettel a z  új korm ány m egalaku­
lására, elnapolta üléseit.

A  m entelm i b izo ttsá g
a múlt héten hallgatta ki a király látogatása idején  
lázadás büntette miatt letartóztatott képviselőket, név- 
szerint Jlndrássy  Gyula grófi t. J^akovszky  Istvánt, S tg ra y  
Antal grófot és B tn ic zk y  Ö dönt Valamennyien tilta­
koztak mentelmi joguk m egsértése ellen és követelték, 
hogy ügyüket rögtönitéló b íróság h elyet rendes b író­
sághoz tegyék  ár.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
zÁ d V O t f c V ö g .  Irta: TQeuberger Ferenc dr.

A z utóbbi években általános volt a panasz a drót- 
féreg kártétele miatt. M inden gazdának, ki valaha e kár­
tevővel m egism erkedett, legfőbb vagya megismerni azt a 
csodaszert, m ellyel e kellemetlen vem égtél szabadulhatna. 
Ilyen csodaszer sajnos nincs, mindamellett kitartó mun­
kával a drótfereg kártételét csökkenlhetjük s szántóin­
kat lassan-lassan megtisziíihatjuk a betolakodótól.

A dTÓiferev kártétele J.ginkább a meg fiatal veté­
sekben észlelhető ősszel s kora tavasszal. A  vetések __
búza, rozs, árpa, kukorica 51b. —  mindinkább nagyob­
bodó foltokban eiherv-dnak s az egyes növény kék ki- 
d -Inek. Ha egy hervadó növénykét megfogunk, az a 
fö ld b e1 könnyen kihu.ható, mert vagy földalatti szára, 
vagy gyökerei el vannak rágva. A z így tönkre tett 
növény alatt azonban a drótiérget már nem találjuk 
meg, mert az tovább állott s a szomszédos, még egész­

ségesnek látszó növényt rágcsálja. Ha i t t  keressük , 
rendszerint m eg is találjuk a kártevőt.

A drótfereg 2 — 5 cm. hosszú, 12 gyűrűből álló 
féreg. T este hengerded, egyform a vastagságú, kemény 
és rugalmas. S /in e  sárgásbarna, csak fele fekete. Ke­
m énysége s egyforma vas agsága miatt minden nyelven 
«drótféregnek» nevezik. P ed ig  a drótféreg nem is fereg, 
mert 4 — 5 évi földalatti fejlődés után bebábozódik s 
bábjából egy  körülbelül 1 cm. hosszúságú sötétbarna- 
szinú bogár, az ú. n. Pattanóbogár búvik elő. íg y  a 
drótfereg nem más, mint a pattanóbogárnak a lárvája.

A  pattanóbogarat mindenki is­
meri. N evét onnan kap'a, hogy hátára 
fektetve, fejét nekiveti az aljazatnak 
s egy  jól hallható nyekkenéssel —  
pattanással —  a levegőbe veti magát 
s talpraesik. E patianóbogarakat a 
mezőn szórványosan tavasztól őszig 
találni, de legnagyobb m ennyiségben  
nyár derekán, az aratás alatt s után. 
A  bogár maga nem veszedelm es, kárt

nem okoz s csak rövid id eig  él. E gész é'etének a íőfeladata, 
hogy petéinek lerakásara olyan helyet találjon, hol utódai —  
a drótférgek —  m egfelelő s elég táplálékhoz jutnak.

A pattanóboglr és 
lárvája a drótféreg.

A drótféreg kartétele 
mély sekély

vetés me'lett.

E  célból a I evegőben röpködve olyan helyeket keres 
fel, melyek a nyáron át frissen zöldelő növényekkel van­
nak benőve, ilyenek : a gyem osm esgvék és barázdák, kizöl- 
dülő tarlók, gyom os ugarfcldek, herétek (külötösen a 
vedőnövény lekerülte után), gyom os kukoricaföldek. 
A  pattanebogár a zőldeló növények tövére rakja petéit 
s a csakhamar kikelő lárvák —  az apró drótfergek — 
behúzódnak a földbe. A z első ősszel, úgyszintén a rá­
következő tavasszal a drótférgek, mivel még kicsinyek, 
érezhető kart nem okoznak. V eszedelm essé csak a 
következő ősszel —  egyeves korukban —  s a rá követ­
kező tavasszal lesznek a fiatal vetésekben. A  kár aztán 
fejlődésükkel minden évben fokozódik. N yáron kánén  lük 
nem szünetel, de a mar erőteljes fejlettségben levő növé­
nyeken nem érezhető.
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Ismervén mást már a drótféreg fejlődését és élet­
módját, kérdés, miként védekezhetünk a kártevő ellen. 
Kicsiben —  kertgazdaságban —  úgy irtják a drótférget, 
hogy felszeletelt burgonyát, m lyet a drótféreg igen  
szeret, raknak ki a fertőzött ágyakra. A drótfereg bele- 
huződik s a burgonyával elpus ttbharó Ism ételt eljárás­
sá! a föld így  teljesen m egtisztítható a d ró tfereg ő l. 
Nagyban azonban ez az irtási mód keresztübihetetlen , 
részben a sok munka, részben a nagy költségek miatt, 
mit a védekezési mód igényelne. E zért nagyban, szántó­
földön, úgy védekezünk, hogy arra törekszünk, miszerint a 
drótférget, illetve pattanóbogarat szántóinktól lehetőleg  
távo'tartsuk, hogy fgy a fertőzést eleve m egakadályoz­
zuk. Ha pedig a földben már benn van a drótféreg, 
minden eszközzel azon kell lennünk, hogy kártételét 
csökkentsük.

H o g y  miként lehet a dró'férget szántóinktól 
távoltartani, arra életm ódja ad ú'mutatást; a bogár 
főrajzásának idején, tehát nyár derekán, nem szabad 
szántóinknak gyomosoknak lenniük, így ott a bogár 
peté nek lerakásira nem talál alkalmas helyet, kénytelen  
másfelé vándorolni s azon helyeken lerakni petéit, hol 
a drótféreg nem árt. H ogy tehát célunkat elérjük, nem 
szabad megtűrnünk, hogy nyáron, aratas után kapásaink —  
tengeri, fu -gonva, répa —  elgyom osodjanak; a tarlót 
azonnal fel kell törnünk; gyom osm e-gyéket, barázdá­
kat ne tűrjünk meg, az ugar pedig, ha mar kénytelenek  
voltunk ilyent hagyni, legyen tén yleg  az, ne pedig gyom- 
kultura Ha ezen szabályokat pontosan s következetesen  
betartjuk, földjeinket a fertőzéstől megóvhatjuk.

Ha pedig a földben már benn van a drótféreg, 
állandó küzdelemmel azon kell lennünk, hogy kártételét 
csökkentsük. íg y  elsősorban, ha már kénytelenek vagyunk 
ilyen fertőzött földekbe vetni, vetés előtt 2 —3 heten 
keresztül naponta járassuk azt végig  disznainkkal. A disz­
nónak a drótfereg csem ege s ha nem is fogja a földet 
tőle teljesen m egtisztítani, nagyon sokat elpusztít belőle 
s a kártétel csekélyebb lesz. A  vetésnél fontos, hogy  
ez esetben a rendesnél több vetőm agot használjunk, a 
vetés így  sűrűbb lesz s a kártétel kevésbé ére.h etó , 
mert jut a dtótferegnek és marad a gazdának is. A vetés 
a rendesnél sekélyebb legyen , mei t ezáltal rövidebb lesz 
a növények földalatti szara s a drótfereg inkább a g y ö ­
kereken rágcsál; már pedig az elvágott gyökér, ha a 
növény m egsínyli is, pótolható, míg ha a drótféreg a 
szárt rágja el, a növény menthetetlenül elpusztul. A mo­
dern talajmívelés a hengert általáoan nem igen szereti, 
ha azonban d iótféregtő l fertőzött talajba kellett vetnünk, 
a vetés utáni hengerezés helyén való, még pedig minél 
nehezebb hengerrel. A hengerezés folytán a talaj felső  
rétege erősen összetöm ed k , a drótféreg benne mozogni 
nehezen tud s a m elyebb rétegekre szorul, hol csak a 
gyökerekben tehet kárt. A gabonavetés tavaszi fogaso- 
lasa 5 lehengerezése ugyanilyen okból szintén fontos. 
Igen sokat segíthetünk végül még, ha drótferegtől fer­
tőzött here után olyan növényt vetünk, mely nyáron 
korán araiható (tavaszi borsó, őszi repce stb ) s utána 
a földet ism ételten szántjuk és boronáljuk, miáltal sok 
drótféreg a felületre kerül s itt a forró napsugaraknak 
kitéve elpusztul.

M int látjuk, a küzdelem a drótféreg ellen nehéz és 
főleg kitartást s lankadatlan munká' igényel. A védelmi 
s irtási munkálatok azonban egybeesnek azzal, amit a 
gazdatói az észszerű gazdálkodás egyébként is m eg­
követel, mi egy nyomós okkal több, hogy azokat el ne 
hanyagoljuk.

Kiváló amerikai tejelő marhák.

1. Je rse y  tehén .
2. G u ern sey  tehén .

3. H o ls te in -F riez  tehén .
4. A yrsh ire -rehén .
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KIVÁLÓ AMERIKAI TEJELŐ-MARHÁK, (Képekkel.) 
Az amerikai gazdik átvitték a tengeren Európából •  legjobban 
tejeld fajtákat és gondos kiválasztással, ápolással, takarmányo­
zással oly egyedeket neveltek, amelyeket megirigyel tőlük a vén 
Európs, mert j .o o o — U.ooo— 10,000 litert is adnak évente. Az 
első kép egy jersey tehenet mutat be. melynek hazája egy 
Angolország melletti sziget s mely világhírre tett szert azzal, 
hogy kétszer oly zsiros tejet ad, mint más marhafajták. Tej­
termelésben méltó párja a guernsey, melyet ugyancsak egy 
Anglia melletti szigetről vittek át Amerikába. Kitűnő hirre 
vergődött a nagyobb testű boltiéin-friez is. melynek hazája 
Németország és a skót származású ayrshire.

A SZÁJ- ÉS KÖRÖMFÁJÁSOS ÁLLATOK KEZELÉSE. 
A száj- és körömfájás ellen hitásos orvosságot v»gy ojró»nya- 
got még n<m ttláltik. A betegek ápolásinál arra kell törekedni, 
hogy a betegségen mielőbb átessenek és szövődmények, utó­
bajok ne álljanak elő. Száj fájás esetén nyáron friss füvet, télen 
korpás és lisztes ivósakat kell a betegeknek nyújtani, mert 
durvább takarmányt felvenni nem hajlandók és úgy lesová­
nyodnak : a tehenek elapadnak, a göbölyök elvesztik húsukat, 
az Ökrök túlságosan elgyengülnek s még a gvógyulás után se 
lehet őket befogni. A beteg lábvégeket tisztán és szárazon kell 
tartan*, ezért mindig bő és száraz alom legyen alattuk, a sebe­
ket pedig f*kátránnyal, kreolinkenőccsel kell bekenni vagy vala­
mely hintőporral (kékgálic. tölgyfikéregpor, tannoform) behin­
teni, hogy a felületes sebek ne fajuljanak el idült köröm-, izületi 
gyulladásokká. A tőgyet naponta többször gyengéden ki kell fejni 
s bőrét cinkkenőccscl kenegetni. Ha ezt elmulasztjuk, esetleg 
teljesen elapad a tőgy vagy cts ketn-ek maradnak egyes bimbók

K ép e ls z a k íto tt  te rü le te in k rő l. 
Nagyszombaton (ez időszerűit cseh megszállás alatt) az > szoba, 

• hol annak idején Nagy Lajos magyar király iakott.

A BESAVANYÍTÁS sikerének —  akár embeii fogyass. 
tásr« szánt káposztáról, akár állatok számára konzervált c o l i ­
mádéról. répa’evélről stb. van szó —  főfeltétele az. hogy a 
besavanyítandó anv»g közül a levegőt kiszorítsuk. Fzért > 
tiprás és megterhelés soha se lehet túlságos mérvűi Csak 
levegő hiányában élnek a tejsa vbaktériumok, már pedig az 
általuk termelt tejsav lesz szükséges ahhoz, hogy elnyomja a 
kellemetlen, penelráns szagot árasztó («aittzagú) vaísavbakté- 
riumokat. a csípős anyagot termelő ecetsavbaktériumokat. a 
roth«dá«i baktériumokat és oené^zg^mbákát. Innen van az. hogy 
a kellőleg le nem tiport, üreges takarmány megrothad vagy 
megpenészesedik. A levegő kiszorítása csak akkor sikerül. ha 

fáz egyes takarmányokat a besavanyítás előtt elaprózzuk (gva- 
llulás. szecskázás). a szárazanyagot (kukoricaszár) pedig emellett 
pmég meg is nedvesítjük A roth»dásra hajlamos fagyott hur- 
rgonyát és répát előbh párolni szokták és a romló részeket
ibelőlük kivagdosni K’sebb mennyiségű takarmány, pl sör- 
fltörkölv, szőlőlomb savanyítására igen jó szolgálatot tesznek a 
hordók, illetőleg kádak. Nagyobb tömeget kazalban rak­
nak össze és 1 m. vastag földréteggel terhelnek meg. Mint­
hogy azonban az ilyen kazlak széle 1 0 —30 cm. széles«éghen 
elromlik, még célszerűbb a veremben való besavanyítás. A Itala j- 

(víztől mentes helyre ásott, a m. mély, 3 m. széles vermekben,

Íi m. vastagságú földdel megterhelt takarmány igen jól eláll, 
aránvlag csekély veszteséggel A földtakarón keletkezett repe-

1’déseket újra gondosan be kell tölteni. Az erjedés ilyen elő­
készítés után 6 — 8 hét alatt véget ér, mikor is kezdhető a 
.takarmány feletetésc. A sikerült savanyú takarmány gvenge, 
inem kellemetlen szagú és szívesen fogyasztj > azt úgy a szarvas- 
fmarha, mint a iuh és sertés. Besavanyítás útján lehet konzer­
váln i a csalánodét, cukorrépafejet, elfagyott répát, cukorgyári 
^szeletet, burgonyarostot, sörtörkölyt, kukoricaszárat, a gyen­
gén megpenészesedett zőldtakarmányt, burgonyaszárat, szőlő­

dombot stb.

©fi

♦ T A N Á C S A D Ó *
• Ismételten kérjük olvasóinkat, hogy nevüket és lakhelyüket 
‘ pontosan Írják meg. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

KÉRDÉS. vörösök dlta l elveit vadászfegyveremet hol kap­
hatnám vis za ? ffiectkemét.) —  FELELET. Ez iránt a lépéseket 
a városházánál kell megtenni.

KÉRDÉS. Jó Szív. M agyar Vöröskereszt is  Bazilika sors­
jgyeim  nyertek-e? (Kőrös! adany.) — FELELET. Sorsjegyeit 
eddig nem húzták ki. Sorshúzási jegyzéket Beifeld és Tarsa 
banház Budapest, Károly-kőrút 1. szám, ad ki.

KÉRDÉS. Olatz Vöröskereszt sorsjegyeim nyertek-e? (j^ yS . 
előfizető. Baja.) —  FELELET. Sorsjegyei nem nyertek.

K É R D É S  Egerektől megrágott ezerkoronds bankjegyeimet
beváltják e levonás nlléűl ? (J(. Gy , S za rv a t)  __ FELELET.
Ha a megrágott bankók magyar bélyegzésünk, akkor azokat az 
Osztrák Magyar Bank a hiányzó résznek megfelelő érték levo­
násával beváltja. Ha a bankók magyar bélyegzővel nincsenek 
lepecsételve, úgy azokat sehol sem váltják be.

KÉRDÉS Szenlivdnyi Szász Tihamér Kozmetika című 
bönyve mennybe bérűi? (Jff Szidón ia) —  FELELET. A köny­
vet 11 j  koronáért postadíjmentesen küldi meg kiadóhivatalunk.

KÉRDÉS. Olasz, német, francia, borvdl nyelvtan, amelyeb- 
b>n az idegen szavak kiejléie is ki van írva, mennyibe i . i i l t?  
Hol vannak a legnagyobb siő lőo llo iry  telepek ? M elyik a leg- 
ko'dbban érő szőlőfaj? Van-e könyv, amely a szőlő kezelését és 
betegségeit ismertei, ? fElőfizető. Pörög )  — FELELET: A Sehenk- 
féle nyelvtanokat kiadóhivatalunkban postadíj nélkül 19 80 ko­
ronáért beszerezheti. Állami szőlőtelep helyri : Eger. Tarczal, 
Kecskemét, Magánszőlőtelrpek ; Mathiás J nos (Kecskemét, 
Katonatelep) és Unghváry László R T. (Czegléd) Legko ábban 
érő szőlőfaj a ffCsabagyőngyea. Varga Imre aGyakorlati Szőlő- 
mfvelésB című könyve kiadóhivatalunkban beszerezhető.
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V A SÁ R N A PTÓ L
VASÁRNAPIG

TáfyázcLtunk b a tá r id e jé t  me.<§~ 
hosszabb íto ttuk .

A  pályázatunkra érkező munkák beküldésének határ­
idejét eredetileg  november hó 20-ában állapítottuk meg. 
M ivel azonban a határidő lejárta után is sok pályamunka 
érkezett és ezeket pár napos késés miatt nem akarjuk 
kizárni a versenyből, továbbá, h ogy módot nyújtsunk a 
részvételre új olvasóinknak is :  közöljük, hogy pálya­
munkákat

decem ósr fíó 15-éiQ fogadunk ot.
A  pályázat eredm ényét pedig —  eredeti tervünkhöz 

híven —  karácsonyi szám unkban  közöljük.

<llf eíbeszéíésünk.
T árná i Istvánnak gyönyörű magyar elbeszélése, a 

a S z iv á rv á n y z  mai számunkban véget ért.
Kővetkező elbeszélésünk írója: j f s o f c i o s  j f á s z f ó ,  

a magyar írók egyik legjobbja, aki ezideig  számos pom­
pás regénnyel és nagyon sok szebbnél szebb elbeszélés­
sel gazdagította irodalmunkat.

Q  n C L ^ y  £ á t f i a . t c i t f a n ~ t  —  ez a címe legújabb 
munkájának —  a ,,V.<sarnap" számára in a  a kitűnő író, 
szabadon szárnyal benne költői képzelete, nagyszerű  
jellem ző ereje és kitűnő m eseszővő képessége. B izonyo­
sak vagyunk abban, h ogy  olvasóink egyre fokozódó  
érdeklődéssel és kiváncsi türelm etlenséggel fogják várni 
az egvm ást követő folytatásokat.

a  n.Ct'S'tJ C á t k a t a t T a .n - 'n o z  G ebhardt T ibor, a 
„ V asárnap"  jeles rajzolómúvésze megkapó illusztrációkat 
készített.

A z új elbeszélés közlését jövő heti számunkban 
kezdjük e l . __________

F E L H Í V Á S  A N E M Z E T I  H A D S E R E G B E  
V A L Ó  Ö N K É N T E S  B E L É P É S R E . Tudvalevő, hogy  
a békeszerződés haderőnk k iegészítését önkéntes jelent­
kezés útján írja elő. A honvédelmi miniszter ezért fel­
hívja a férfilakosságot a hadseregbe való önkéntes be­
lépésre. Term észetesen a legcsekélyebb mértékben sem 
érinti ez az intézkedés a hadkötelezettségre vonatkozó 
törvényeink érvényességét. A rendelet szerint legénységi 
minőségben teljesítendő 12 évi tényleges szolgálatra vétet­
nek fel jelentkezők. R észletes felvételi feltételek bármely 
községi elöljáróságnál, járási föszolgsbirónál (városi kato­
nai ügyosztályban) vagy alispán! hivatalnál nyerhetők.

1922 JÚ L IU S Á IG  N E M  V Á N D O R O L H A T  BE  
T Ö B B  M A G Y A R  A M E R IK Á B A . 1921 július i - tői 
1922 június 30 ig  5535 magyar vándorolhatott be Ame­
rikába az ottani törvények szerint. M ivel ez a létszám  
most betelt, az E gyesült-Á llam ok kormánya intézkedett, 
hogy m indazok, ak ik  a létszám on fe lü l érkeznek A m erikába , 
azonnal szá llíttassanak v issza  E urópába, tfá d a y  G edeon  
gróf belügym iniszter ezért felhívja az útlevélkiállító  
hatóságokat, hogy az útlevélért folyamodókat erre figyel­
meztessék és kioktassák, mert megtörténhetik, hogy most 
kivá ltó it ú tleve lük  érvénye lejár addigra, am ikor m ár ismét 
akadalyta lanul e ljuthatnának A m erikába  és ezze l kárba vesz  
a vizűm  megszerzéséért le fize te tt tekintélyes összegű díj is.

A  ((Vasárnap® leg f ia ta la b b  o lvasó ja .
(Beküldte ; Tabajdy üzletvezető, Baracska.)

JEG YZŐK O R S Z Á G O S  G Y Ű L É SE . A  \ ö z ,égi 
és Tförjegyzök Országos J^özponli Egyesülete  a várm egye- 
házán évi rendes közgyűlését tartotta az elmúlt heten. 
A  közgyűlésen megjelentek Csonkamagyarország összes 
vármegyéinek kiküldöttei. A z ülést A to rva y  János elnök 
nyitotta meg. Ezután T ers lyánszky  Kálmán helyettes  
belügyi államtitkár átadta a belügyminiszter üdvözletét, 
majd m eleg szavakkal méltatta a jegyzők testületét. 
J^oncz János határozati javaslatot terjesztett a közgyűlés  
elé, am elyben kérte, h ogy Ttsza Is tvá n  em lékét m inden­
kor koszorúva l tiszteljék meg. Ezután T{ákosi Jenő Tisza 
Istvánról em lékezvén m eg lélekem elő beszédben. A kö­
vetkező szónok B ru ltle r  János, S om ogy vármegye ki­
küldöttje volt, aki köszöntötte Rákosit. A lo rv a y  elnök 
Tisza István emlékét őrző indítványt ezután elfogadott­
nak nyilvánította. Jeszenszky  Kálmán után Szegedy  Albert, 
a pestm egyei jegyzóegyesü let tiszteletbeli elnöke a köz- 
igazgatás államosítása m ellett foglalt állást. A közgyűlés 
a kormányhoz feliratot intézett, amelyben a helyet­
tesként a lka lm a zo tt jegyzék és községi a lkalm azottak állami 
segélyének teljes és a szolgálaibalépés napjától szám ított 
kiutalását. Ezután egyhangúlag az egyesület dísztagjává 
választották A pponvi A lbert grófot. Végül megejtették  
a részletes tisztujítást.

N A G Y  O F F E N Z 1V A  IN D U L  M E G  T A V A S Z -  
S Z Á L  S Z O V lE T -O R O S Z O R S Z Á G  E L L E N . A tavasz- 
szal, a tél folyamán való zinűleg igen erősen m eggyön­
gülő bolsevizm us letörésére, nyugatró l nagyszabású e f f tn -  
z iv a  fo g  m egindulni. A z általános támadásra a nagyhatal­
mak részéről a kezdem ényező lépéseket, valamint a szük­
séges an ya g i és erkölcsi tám ogatási E ranciaország fo g ja  
szo lgá lta tn i. A z  o ffen z iva  megkezdésére “ fra n c ia  kormány 
a lengyeleket, cseheket és ukránoka t nyerte meg. Állítólag  
tárgyalások folynak ezirányban Romániával is, azonban 
Románia még ez idő szerint nem hajlandó magát a 
támadásra elhatározni. Az egyesített hadseregeknek fő­
vezére —  terv szerint eg y  francia tábornok lesz.

SVÁJCB *N TÖRVÉNYJ A VASLAT KÉSZÜL A PÁL1NK A- 
IVÁS ELTILTÁSÁRA. Svájcban a pálinka fogyasztásának eltil­
tására törvényjavaslatot kezdeményeztek. A svájci szavazóknak 
most dönteniök kell abban a kérdésben, vajjen a községeket 
vagy a kantonokat megkérdezzék-e a pálinka gyártásának és 
áruba bocsátásának eltiltása ügyében.



1921. november 57.

A W A S H I N G T O N I  L E S Z E R E L É S I  É R T E ­
K E Z L E T . A z e lm ú lt v asá rn ap  n y ito tta  m eg  Ttarding  
elnök W a sh in g to n b a n  a le sze re lé s i é r te k e z le te t. A z  e lnök  
m egny itó  beszéde  u tán  Hughes á llam titk á r te r je s z te tte  be  
a leszere lési jav as la to t. A  javas la t sz e r in t e lsó o sz tá ly ú  
te n g e ré sz e ti e g y s é g e t a leg k ö ze leb b i líz í v  folyam án  
nem szabad vízreboctátani. A z  eg y es  állam oknál az  é r t e ­
kezle t m egá llap ítja  a h a d 'h a jó h a d  ( ir ta i ta ,m á t. A n g o l­
o rszág  és az É g y esü lt-Á H am o k  h a jó h ad án ak  ű r ta r ta lm á t 
500 .000  to n n áb an , ja p á n é t 300 000 to n n áb an  á llap ítanák  
m eg, m íg F ra n c ia o rsz á g  és O la sz o rsz á g  h a jó te ré t  az 
é r te k e z le t k éső b b  fog ja  m egállap ítan i. E z e k  s z e r in t az 
ezen tú lm enő  tö b b le te t , ami az E g y e sü lt-Á lla m o k n á l 
618 .000  to n n á t, A n g lián á l 5 8 3 .000  to n n á t, Jap án n á l p e d ig  
! 7 n agy h a jó e g y sé g e t te sz  ki, haladéktalanul meg kellene 
semmisíteni. A z E g y e sü lt-Á lla m o k  ha rm in c  h a jó t á ldoznának

A  B erlin  m e lle tti lé g h a jó -c sa rn o k  e lp u sz títá sa .
A békeszerződés értelmében mostanában rombolták le a háborús német Zeppelinek csarnokát. 

A rombolás a német birodalomnak sok milliós kárt okozott. -

fel, A n g liá ra  tizen k ilen c  és Ja p á n ra  t iz e n h é t h a d ih a jó  esne . 
A z  é r te k e z le te n  ré sz tv e v ő  á llam o k  k ép v ise lő i b iz o tts á g i 
ü léseken  fo g la lk o zn ak  H u g h e s  jav as la táv a l. E z e k  az ü lé ­
sek  titk o sa k . Ü g y  lá tsz ik  az o n b a n , h o g y  a jav as la to t 
m in d en  á llam  e lfo g a d ja  m eg fe le lő  m ó d o s ítá ssa l.

ELLÁTÁSI ELŐLEG *  HADIÖZVEGYEKNEK ÉS 
ÁRVÁKNAK A népjóléti minisztérium rendelek szerint minden 
igényjogosult nem hivatásos katona után há'ramaradt törvényes 
hadiözvegynek, aki részére a katonai ellátást még nem állapí­
tották meg. havonta a havi nyugdijösszrgnek megfe'eló'n 60 
és minden ugyanilyen hadiárvának havonta t i  korona folyta­
tólagos ellátási előleget folyó évi augusztus hó 1-töl kezdödő- 
leg folyósítani kell Az 1918 november i-je óta s egyáltalán 
az odahaza elhalálozott nem hivatásos katonai egyének hátra- 
maradottainak ellátási előleg nem folyósítható, hanem ezekről 
külön ellátási kimutatások készítendők és soronkívfili jelzés«el 
ellátva, a minisztériumhoz felterjesztendök Az ezen időpontig 
kétségtelenül a harctéren eltűntek reászotu’ó törvényes hátra- 
maradottai részére ellátási előleg ugyancsak folyósítandó. Az 
eltűnés igazolására a katonai okmány nem okvetlenül szükséges.

GYŐZŐDJÖN MEG azután beszéljen ismerőseinek arról 
hogy Sternberg zenepalotájában, Rákóczi-út 60. minden zenekari és 
műkedvelő hangszer meg alkatrész fhítr stb.) a legjobb és legolcsóbb.

1

ELŐFIZETÉS —  JÖVENDŐ MONDÁSRA. A bukaresti 
Janókban a jövend őmondók hirdetései egym lst érik. Ezek között 
a legfeltűnőbb <sAc ehő romén jöo'ndőmondóz : Savescu, aki az 
aláírással ellátott ««/£/? c*f/n m'gbfzdsokatj) is közli. Az egyik 
előfizető azt írja Save«cunak : «Miurán a folyó évi szeptember 
hóra küldött és napokra szóló jövendölései túlnyomd részben 
beteljesedtek, az c ’ófize’ést további ötven napra mcgho"zab- 
bítom j> Azt hisszü", ezek után nem nagyon kell bizonyítgat­
nunk, minő kuiturfokon áll az oláh nép.

OROSZLÁN VADÁSZÁS AUTÓRÓL. Egy amerikai ember 
az oroszlán vadászát terén azzal az újítással élt, hogy autóról 
lőtt le 0! oroszlánt. A modern oroszlánvadász Fiederick R. 
Bjfccocá chikágói ügyvéd, aki Afrikából hazatérve, a vadászat­
ról a következőket mondta el egyik amerikai lap munkatársának: 
Az autó közelében csalétkül egy zeb’át kötöttünk ki Nem­
sokára jött egy oroszlán Mi a vezetővel teljesen mozdulat­
lanok maradtunk s mikor az oroszlán a zebra felé közeledett, 

az autó reflektorait hirtelen rá­
irányítottuk. Az oroszán meg­
lepődve ütötte fel a fejét, egy 
pillanatig megzavarod *a, cl-
vakitva, félig mintegy clkábítva 
állott ott a teljes megvilágítás­
ban Ekkor lőttem. N en  volt 
nehéz eltalálni. Ugyanígy még 
négy oroszlánt lőttünk. erőt 

fény megszédíti. megfélemlíti és 
kevés időre lehetetlenné testi az 
erős állatot.

HARMINC ESZTENDEIG  
KERESTE A L E Á N Y Á T . 
Egy philadelphiai lakos —  ol­
vassuk egyik amerikai lapban — 
nem kevesebb, mint harminc 
esztendeig kereste eltűnt leá­
nyát, míg végre most rátalált. 
A leány hat esztendős korábsn 
tűnt el a szülői házból. Apja 
azért kereste o'yan állhatatosan 
gyermekét, mert egy nagy­
bácsi ötszázezer dollárt ha­
gyott rá. A leány most asszony 
s őt gyermek anyja. Nem cse­
kély lehet a szülő és a leány 
boldogsága, mert harminc esz­
tendei elszakadás után nem 
megvetendő dolog az ötszáz­
ezer dollár s< m.

AMERIKÁBAN CSAK EGY CSÚNYA NÓ VAN. New- 
Yorkban egy Sons nevű kisasszony meg akarta a’akftani a 
acsunya hölgyek egyesületéin. A terv azonban nem sikerült, mert 
e^y nő sem jelentkezett, vagyis egy nő sem ismerte el magát csú­
nyának. Fgy newyorkj l>p munkatársa megkérdezte Sons ki«- 
asszonyt, mi volt vállalkozásának pr-grammja és minek tulaj­
donítja az amerikai csúnya nők részvédenségét A kudarcot 
vallott hölgy válaszában panaszkodott, hogv a férfiak a csúnya 
nőkkel szemben nem olyan looagiatak. mint a csinos szép hölgyek­
kel szemben. De, ha a csúnya nők egyesü'etbe tömői ültek volna, 
kiküzdhetrék volna a férfiak köteles udvariasságát. <7Vd/«nt 
azonban, úgy látszik, nincs csúnya nő, csak én !» —  fejezte be 
a beszélgetést Sons kisasszony lemo dóan.

KJLENCSZAZ M ÉRTfÖ LD ES ORSZÁGUTAT ÉPÍ­
TETTEK AZ AMERIKAIAK KÍNÁBAN. Az Jtm rikai Vörös 
leereszt kínaj kirendeltsége most fejezte be segélyakcióját, 
amelynek örök nyoma maradt a birodalomban. Az Amerikai 
Vörös Kereszt ugyanis az éhező kintiak segítésére legjobb 
módnak azt találta, hogy a töm'gcket munkához juttatja és 
munkájukat élelmiszerrel fizeti mrg Ezért a kirendeltség egy 
900 ménfődé, országutat építtetett pinában, melynek építésénél 
300.000 éhező kínait foglalkoztatott.
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té p te  a k is lány  k ezé t a

(11. folytatás )

—  Id esap ám , n izze , a 
kicsi te s tv é re m !

E z t  m ég  P is ta  az  a jtó  
n y ila sáb an  k iá lto tta , d e  a 
m ásik  p llan a tb an  P anni 
m ár o d a sz ö k ö tt és k i- 

fiú éb ó l.
kiM é s s z  ki v e le  m in d já r t 1 É d e s  anyám  v ig y e  

ez t a g y e re k e t 1 M ié r t  e re sz ti be id e ?
B o sszú s vo lt a h an g ja , a h o g y  az any ja  u tán  k iá lto tt. 

Is tv á n  az o n b a n  e léb e  á llo tt .
—  H a d d  csak  no  1 H o z d  csak id e  kis fiam 1 K i­

c so d a -e  ?
P is ta  o d a v itte  a k is lán y t, aki 

Is tv á n  té r d é re ,  a z u tá n  n a g y  b iz a l ­
m asan  fe ln y u jto tta  neki a b áb u já t.
Ú g y  lá tsz ik  az e lső  szem le  jó l sü lt 
e l, h o g y  rá m e rte  b ízn i a f é l te t t  k in ­
cse t. P an n i o t t  r e s z k e te t t  m ég  m in­
d ig  az a jtó  m e lle tt. H á th a  csak ­
u g y a n  m e g ö l i . . . ?  N em  is a g y e r e ­
k e t fé l te t te ,  d e  az e m b e r t, h o g y  
b ű n b e  ta lá l e sn i.

— Kicsoda-e ?
—  H á t ki v o ln a?  A z  én kis 

te s tv é re m .
—  É s  én ki v ag y o k  néki ?
—  E jn y e , d e  fu rcsák a t k é rd e z  1 

H á t,  ha k en d  nekem  az id e sap ám , 
ak k o r nek i is az id e sa p ja . V agy  
nem  ?

Is tv á n  m o so ly o g v a  b ó lin to t t.
—  l g en, az é d e sa p ja  v ag y o k .
P an n ib an  k e z d e t t  m eg n y u g o d n i 

a lé lek . V alam i h a lv án y  re m é n y sé g  
p irk a d o tt  b en n e , m in t a té li ha jnal.
A  k islány  az a sz ta lo n  lévő  p o h á r  
u tán  n y ú lt. Is rván  o d a a d ta  nék i.
T a r to t ta  is m íg  iv o tt, csak an n y it, 
m in t e g y  m ad á rk a  a p a ta k  fe le tt
való  rö p ü lté b e n . A  g y e rm ek  azu tá n  ő t is u n szo lta , ho g y  
m ár m ost h a d d  ig y ék  ő is. Is tván  e lv e tte  a p o h a ra t  s 
v ig an  rá k ö ’z ö n tö i te  a k ics ire .

—  A z  e g é sz sé g e d re , k e d v e s !  —  Ki is h a jto tta  
fen ék ig .

P an n in ak  te le  v o lt a szem e k ö n n y e l, d e  ezek  a 
c sep p ek  m ár nem  é g e tté k , m in t a tö b b i , a k e se rű ség  
g y ö n g y e i. H a lk a n , a lig  rem élv e  k é rd e z te :

—  Is tv án , ú g y -e  nem  m én e l?
—  N a , a z t nem  m o n d á m . . .
—  D e  m eg tcT Íth e tem  az a sz ta lt ,  ú g y -e ?
—  N a , az t se  m o n d t a m . . .
Pista rendelkezni kezdett.
—  É s id esap am n ak  a G á b o r  bácsi p o h a rá t , m eg  az 

ü tá n y é r já t ad ja .
P ann i e lp iru lt, nem  sz ó lt, d e  a g y e re k  to v áb b  

e rő s z a k o sk o d o tt .
—  Ig e n , az ü p o h a rá t ad ja  id esap ám n ak .

rá tá m a s z k o d o tt az

István jobban ölelte magihoz az asszonyát.

—  H allg a ss  m ár, te  
kis k e lep  1

—  H á t te d d  m eg m ár 
a k ed v é t, h a d d  leg y en  m eg  
az ak a ra ta . < ' , i t

E z t  Is tv án  m o n d ta .
P an n i m o so ly g o tt. C sak  m in t a b á g y a d t  nap  az őszi 
k ő d ö n  á t. K ö zb en  te r í te t t ,  m íg  Is tv á n  a k is lá n y t d é d e l­
g e tte .

—  M in d ig  is az  tö r té n t ,  am it ő  ak a rt.
M o s t  K a to n k án é  jö t t  b e . V a lah o l a fa lu b an  já r t. 

S í r t ,  a k ö té n y é v e l s z á t í tg a t ta  a k ö n n y e it , d e  azok  csak  
ö m lö tte k . M á s  s írás  v o lt ez  a c sen d es , fá jd a lm asab b , 
ig a z ib b , m in t a m ik o r n ag y lá rm áv a l s z o k o tt  ó b é g a tn i.

Is tv án  m o so ly o g v a  sz ó lt rá . 
ó  m ár m ás k ö n n y én  is tu d o t t  m o so ­
ly o g n i, am ió ta  az ő eg e  d e rü ln i 
k e z d e t t .

—  H á t  k en d  m eg  m it ita tja  az  
e g e re k e t ?

K a to n k án é  a lig  tu d o t t  szó ln i. 
P a n n ih o z  m o n d ta  :

—  M o s t  g y ü t t  a sü rg ö n y  a 
k ö z sé g h á z á ra , h o g y  a n ag y  o ffencivá- 
b an  G á b o r  e le s e tt .

P an n i m e g tá n to ro d o tt .  A z u ’án 
m e g m e re d t, m in th a  k öbö l le t t  volna 
k ifa rag v a . N em  is h a lla ts z o tt a h an g  
az ajkán , am ik o r s ó h a jto tt .

—  E le s e t t  ?
—  A  sz iv éb e  m e n t a g o ly ó , 

am ik o r ro h am ju k  vo lt.
—  É leseit ?
C sak  n é z e t t  m aga  e lé . A  k é t 

szem e k ő n n y te len ü l m e re d t, a k é t 
ka rja  é le t nélkü l c sü n g ö tt a lá, az 
a rc a  m eg  o ly an  s á p a d t vo lt, m in t a 
le j. Is tv án  n é z te  e z t  a te s te t  ö l tö t t  
fa jd a lm á t s m e g é r te t te ,  mi m egy  
v ég b e  a b b an  a m e g g y ö tö r t lé lek b en .

T e m e té s  van benne . É d e s  em lékek , b á n a to s  szere lm ek , 
nem  re m é lt rem én y ek  g y ászo s  tem e té se . E zek n ek  a 
s ird o m b já b ó ! kell k ih a jtan i az  ő  b o ld o g sá g  fajának. 
A  b o ld o g s á g  p e d ig  o ly an  n ö vevény , am it p a lán ta  k o rá ­
ban  könnye l kell ö n tö z n i. F e lá l l t  az  a sz ta ltó l, á tk a ro lta  
az  a s sz o n y t, o d a v e z e t te  a szék h ez , n eh o g y  ö ssze ­
essen .

—  S ír já l , le lkem , csak s ír já l. S írd  ki m agad , h a d d  
k ö n n y e b b ü ljö n  m eg  a le lk ed . H isz e n  ő t is igaz  szívvel 
s z e r e t te d .  E s ő m eg  is é rd e m e lte , h o g y  sz e re sse d .

F e ls z a k íto tia  a szava a k ö n n y ek  z s ilip jé t, o d a b o ru l t  
az  a sz ta lra  az a sszo n y  és fo ly tak  a só s c se p p e k , e lőbb  
a k e se rű ség é , azu tá n  a m eg n y u g v ásé  s lassan  fe le n g e ­
d e t t  a b án a ta , m int a té l fag y a  a m eleg  n ap su g á rb an . 
Is tv án  fe lem elte  a k is lá n y t a b a lk a r já ra , a jo b b  kezével 
s im o g a tta  a b ú zas2 in ű  h a já t. A z  m eg á tk a ro lta  a n y a ­
k á t a m aga két kis karjával és ham vas a rc á t o d a sz o r í­
to t ta  az ő S z ib é r ia  sz e lé tő l k ic se rz e tt a rcához .
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—  T e  m eg kicsi árvám , ne  lég y  árva  e g y e tle n  
p e rc ig  sem . L eszek  én az apád . ó  v o lt az én  g y e re k e m ­
nek az édesap ja , leszek  én gvám ola  az övének .

K atonkáné s i rd o g á lt .  P is ta  o d a h ú z ó d o tt  m elléje . 
Panni ö sszeku lcso lta  a két k e z é t, m in tha  im ádkozna  
valami csak m aga lá to tt  o ltá rk é p  e lö lt.

—  É s a k é p é t te g y é te k  v issza , oda , aho l vo lt. 
A z  enyém  m ellé . Jó  h e ly e n  van az o tt .

Panni fe lszö k ö tt, o d a v e te tte  m ag á t az u ra  e lé , á t­
karo lta  a té r d é t .

—  É n  csókoln i fogom  m agának  m ég  a lába  n y o ­
m át is.

Is tv án  a szab ad  karjával fe lö le lte  m ag áh o z  az a sz - 
szo n y t és o d a s z o r íto t ta  a sz iv éh ez . Jg y  n y i to t t  rá juk  
S zé lpá lné , m ég  m in d ig  a selyem  ru h á b a n . C so d á lk o z v a  
á llo tt a c so p o r t e lő t t ,  a lig  le t t  u ra  a szavának .

—- N em  g y ő z te le k  várn i éd e s  fiam.
M a g a m  jö tte m  é r te d . A z  a sz ta lo n  az é te l.

István m oso lyogva n é z e tt az an y já ra , de  a 
hangja kom oly vo lt és b o ld o g sá g  c se n g e tt benne .

—  K öszönöm  a fá ra d o z á sá t é d e s  anyám , d e  én m ár 
csak i t th o n  v acso rá lo k .

S z é lp á ln é  c so d á lk o zv a  n é z e t t ,  m in th a  nem  jól h a l­
lo tta  vo lna .

—  I t th o n - e ?  Jó l h a llo tta m -e ?  P e d ig  c s irk ep ap rik á s  
lesz v a c so rá ra , új k ru m p liv a l.

P is ta  k ö z b e  k o tty a n t.
—  N á lu n k  is az  lesz .
Is tv án  jo b b a n  ö le lte  m a g á h o z  az a s s z o n y á t.
—  A z tá n  a z t P an n i n a g y o n  jól tu d ja  kész íten i.
S z é lp á ln é  csak n é z e tt.  A  keze  re m e g v e  g y ű r te  a 

z s e b k e n d ő jé t.
—  U g y - e ?  H á t  ú g y  is jó.
A zza l sa rk o n  fo rd u lt  és ú g y  e ls z e le l t ,  ho g y  a 

V irág  A n tin é  re m e k e , a b a rn a  se ly em  ru h a , csakúgy 
s u h o g o t t  u tá n a .

Is tv án  p e d ig  o d a fo r d u lt  K a to n k á n é h o z : 
—  D e  m ost m ár ő z t h o z z á k  az t a 

v ac so rá t, m e r t n a g y o n  e h e tn é m  v ag y o k  a 
P an n i fő z tjib ő l.

Beküldte : Diószegi Sándor, Bdránd.

A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával j i - ik  számunkban közöljük.

A 4j-ik  számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése :

«Tűzön vízen keresztül.))
Megfejtették: Bankó György, Horváth János, Godzsár Pál és Gáspár, ifi. Bóján 

Imre, Kiirt János, Stochcr Kálmán, ifj. Nagv Sándor, Baráth Miklós, Horváth 
Károly, Csizmadia Mariska, ifj. Nagy Pál, Nyíri Gyula, Sípos István, Köböl 
Ferenc, Rozlozsnik János, Kiss János, idb. Borosa Pál, Király Lajos, Pető 
Kálmán, Nagy László, ifj. Szántó Sándor Ritecz János, Trenyik István, Hohhe 
Lajos, Soós Lajos, Szűcs Lajos, Vedrödy Gusztáv, Szabadszállási Hangya 
személyzet, ifj. Opauszky Pál, Szobek Lóránd, Kulcsár Giziké, ifj. Szántó 
István Birke Ferenc, ifj. Ritecz István, ifj. Spissák János, ifj. Józsa Lajos, 
ifj. Ferencz János, Sumi Ferenc és Mariska, Gere Piroska és Erzsiké, Sz. Máté 
Lajos, Mile jőzsef, Konyeczky Antalné.

Jutalomkönyvet nyertek : Konyeczky Antalflé (K.6- 
röiiarcia), Horváth János és Juliska (őitömutj. ifj. 
Opauszky Pál (B nizctaka) Kulcsár Giziké (Czorvd>). Soós 
Lajos iSzenitt), ifj. Szántó Sándor fTtpe). Birke Ferenc 
(J^iioarda). ifj. Szántó István (Tdpiiizeit). Köböl Ferenc 
fT'JagykamardtJ. JÓZSa Lajos (Ttszadtrzi).

A 46 ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtésit a meg 
fejtők és nyertesek névsoréval a jövő heti számunkban közöljük

ELSŐ MAGYAR HANGSZERGYÁR

STOWASSER
k ir . u d v a r  i szá llító  

B U D A P E S T ,  
I I . ,  Lönch>d-u. 5.

Á lta lánosan  e lis m e rt  
l e g j o b b  v i lá g h í r ű  
h a n g s z e r e k  és 

húrok.
L e g n a g y o b b  g y á r .  
w r  J a v í t á s o k  és 
h a n g o l á s o k b a n  
m eg bízh ató  m unkák.

H A  F Ö L D H Ö Z  
A K A R  J U T N I I
hozassa meg mégma kiadóhivatalunk útján a 
H o g y a n  le h e t  fö ld h ö z  ju tn i ? c.föld- 
birtok reformtörv.magyarázatot ara K 1 2 c s a  
F ö ld b ir to k  r e fo r m tö rv é n y  v é g r e ­
h a jtá s i u ta s ítá s á t  á r a _____K  10
és az UJ BARÁZDA és VASÁRNAP által 
10 koronányi önköltségi árban kiadott kér­
vény űrlapot, töltse azt ki és küldje azt be 
az UJ EARÁ/DA szerkesztőségébe. Ez *z 
egye* üli módja annak, hogy köz-égében amer­
re! megindíthassa a földreform végrehajtását.

Értékes, szép és olcsó ajándékok!
Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lllllllllllllllll!lllllllllllll!l!lllll!lllllllllllliilllhllillllllillillllllillililii

Katholikus imakönyvek:
Mennyel kulcs. Imáds.'igo- könyv korosabb Kor 

katholikus hívük szamara, papirkötes- 
ben . ... ... — ... — ... nra 55.—

Ugyanaz, párnázott papirkötésben... ára 75.—
Ugyanaz, börutánzat_ __ ... _ ára 110.
Mennyel manna. Istenért epedő lelkek táp­

lálására. Imádságos és énekeskői yv
pa irkötésben .............   ara 55.—

Ugyanaz, bőrutanzat.........................  ára 110.—
Hajadonok ó’rzőangyala. Imádságos könyv

pa ukotésben .......................... ára 55.—
Ugyanaz párnázott papirkötésben ... ara 75,—
Ugyanaz bőrutanzat .......................... ara 110.—
A katholikus hitélet vpzércslllaga. Imádsá­

gos könyv papirkötésben ..........  ára 55.—
gyanaz bő ru tan za t.......................... ara 110.

Lelki útmutató. Imádságos k ö n y v_ara 30.—
Imakönyv a müveit katholikus közönség szá 

mára. Lta Bungha Béla S. J. Vászon- 
kötésben.........................    ára 60.

Fenti összegek előzetes beküldése ellenében a kívánt imakönyveket bérmentesen küldi 
meg az UJJ B A R Á Z D A o  kiadóhivatala, Budapest, IV. kerület, Muzeum-körút I. szám-

Reform átus im a- és énekeskönyvefc:
/z Imádkozó nő’. Imádságok és e'mélkedé- Kor. 

sek protestáns nők számára. Itta Csi*y 
Lajos. Vászonkötésben _ ... ára 50.—

Keresztyén Imák a háziáj at> s?ág nevelésére.
Irta Dobos János. Vászonkötésbrn, ára 110.

Buzgóság könyve. Kltneikedé-ek es imák 
protestáns nők számára. Irta Szász 
Károly. Fel vaszonkötesben... . . .  éra 35.—

Ugyanaz egész vaszonkötesben ... áia 110.—
Zsoltár (református énekeskonyv) papit kö-

t> sben ... ... ... ... _ ... a ,a  75.
U.yanaz lélváazonkötésben ........... ara 95.—
Ugyanaz egesz vászonkölesben __ára 110. —

Im akönyvek ág, hitv, ev. részére;
Buzgóság könyve. Irta Sántha Károly. Fél­

vászonból ........... ................... ara 50.—
Békéscsabai keresztyén énekeskönyv, kötve 120.— 
6yOrl keresztyen énekeskönyv. kötve .. ára 120.—
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O fua sóinkhoz!
Felkérjük azon előfizetőinket, kiknek előfizetése  

folyó évi november hó 30-án lejár, hogy előfizetésüket a 
csatolt befizetési lapon megújítani sziveskedienek, nehogy  
az előfizetési díj hiánya miatt a lap küldésében fenn­
akadás álljon be.

Decem ber hó i-én  új előfizetést nyitunk, s mind­
azoknak. akik legalább egy évre előfizetnek, vagy 
előfizetésüket egy évvel meghosszabbítják, ingyen 
és bérmentesen, azoknak, akik legalább egy fél évre 
előfizetnek, 10 korona előzetes beküldése ellenében 
küldjük meg díszes kiállítású, gazdag tartalmú, 
1922. éure szótó

Vasárnap K ap tá runka t,
mely a tavalyinál nagyobb terjedelem ben jelent meg.

Cápánk efófizetési á ra  féféure 60 korona, 
egész éure 110 korona.

A Vasárnap második pályázata.
Tízezer korona értékű jutalom kerül kiosztásra.
t i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i a i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i u i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i  i n  n i i i u u i i i i i  u i n i i i i i i i i i i i i u i i u r a

VÁSÁR ÉS PIAC

/ .  Pályázat.
K i t  t a r t  a  m a g y a r  K ö z é l e t b e n  ( t u d o m á n y ,  

m ű v é s z e t ,  i r o d a l o m ,  t á r s a d a l m i  é l e t )  « z e -  
r e p l ö  f é r f i a K  K ö z ü l  a  l e g K i v á l ó b b n a K  é ,  
m i é r t  ?

A pályázó annyi nevet jelöl ki, amennyit akar, de minden 
egyes jelöltjéről megírja, hogy mi az illető hivatása s milyen 
cselekedetével érdemelte ki különös nagvrabecsülését és tiszte­
letét. vtik az érdemei és jeles tulajdonságai ezeknek a férfiaknak ?

A beérkezeti pályamunkák közül a károm legjobbat egyenként
e z e r - e z e r  K o r o n á v a l  j u t a l m a z z u k .

2. Pályázat.
K iK  a  K e d v e l t  í r ó i  ?  A z  i d é i g  o l v a s o t t  K ö n y -  

v e K  K ö z ü l ,  m e l y i k  t e t s z e t t  a  l e g j o b b a n ?  
M i t  t a l á l t  b e n n e  s z é p n e k  é s  é r d e k e s n e k  ?

A legjobban tetsző könyvről meg kell írni, hogy mi a könyv 
címe, ki írta, nagyjában mi a tartalma és miért nyerte meg a 
tetszését. Kijelölhet egy vagy több könyvet.

A beérkezett pályamunkák közül a három legjobbat egyenként
e z e r - e z e r  K o r o n á v a l  j u t a lm a z z u K .

••••••••••••••a ••••••••
November 22-én-

G a b o n a v á s A r .  (Fővárosi árak.) Búza 2700—2730 K, rozs 1850 -1875 K, 
tak&rmanyárpa 1875 — 190) K, sőrárpa 1950— 2000 K, repce 8«K>»— 3100 K, 
tengeri, szemes 2170—220) K, tengeri. :söves 168)-1725 K zab 1750—1775 K, 
köles 1775—1825 K új bab 1950—2000 K. Az árak feladó vasútállomáson 
értendők 100 kilogrammonként.

T a k a r m á n y  v á s á r .  Iílsörondű széna 750—840 K, másodrendű széna 
660 -680 K. bükköny és muhar 850 —950 K, lucerna 850- 950 K, I. r. préselt 
szalma 32 >—380 K, II. r. préselt szalma 8'X)-  850 K.

V e t< ím a ||v a .k . Árak nyersarűért 100 kilogrammonként: Lóheremag 
18.000—15.-00 K, lu< ernamag 12.5 *>—14.500 K. biborheremag 34K)—3800 K. inak 
WoO— 94110 K. cirokmag 1200—1-150 K, napraforgómag 1800—1900 K, Viktória 
borsó 1800—1900 K, lenmag 3900—4000 K, kendermag 4300—45'X) K, tavaszi 
bükköny 2500-2600 K.

SertéM V Ú H ár. I’rima urasági sertés 100—104 K, prima szedett sertés 
90—93 K, kozépminóségű 82—86 K, könnyű 65 —75 K, urasagi, öreg 90—95 K, 
>reg szedett 80—96 K, zsir ára nagyban 180 —182 K. szalonna 142—148 K, 

irányzata élénk. Sovány sertésben a nehezebb súlyú keresett, míg a könnyű 
elhanyagolt. Vészelt 65—70 K, vészeletlen 55—75 K.

B o r jú -  é s  juhvÚM Úr. Borjú 24—68 K, juh 15—85 K.
S iu r v u H n u ir t id v á M á r . A budapesti vágómarhavásáron a következő 

árakat jegyezték, kilogrammonként élősúlyban : Bika jobbminóségű 37—49 K, 
bika silányabbá 20—29 K, ökör jobbminóségű 49—58 K, ökör közén 21—84 K, 
ökör alárendelt minőségű 14—18 K, tehén 15—38 K, bivaly 17—28 K, növendék 
19 26 K, kicsontozni való 13—16 K.

L ó v á H á r . Kiadatott: nehéz igásló 19.003—67.500 K. könnyű igásló 
9000 - 180.(00 K. Irányzat: közepes.

Z öld M Ó u félék  én  g y ü m ö lc s .  Sárgarépa kilója 16—’R K, petrezse­
lyem kilója 24 — 82 K, zeller kilőj» 24—26 K, kalarabé, őszi fajta kilója 13—16 K, 
vöröshagyma, makói kilója 30 — 32 K, vöröshagyma, közönséges kilója 26—28 K, 
foghagyma kilója 75—90 K, céklarépa kilója 12—20 K, fejeskáposzta kilója 
13—15 K, kelkáposzta kilója 12—16 K, vőröskaposzta ki ója 26—86 K, saláta, 
fejes darabja 2- 8 K. retek, fekete kilója 10—16 K, burgonya kilója 7*50—9 K, 
tök, főző kilóba 22—.'4 K, tök, sütő kilója 5—8 K sóska kilója 1O—20 K, paraj 
kilója 10—20 K, karfiol kilója 40—70 K, savanyított káposzta kilója 24—26 K, 
alma, faj kilója 60—100 K, közönséges kilója 86—45 K, körte, faj kilója 60— 
80 K, körte, közönséges kilója 36—4> K, szőlő, csemege kilója 60—80 K, szőlő 
közönsé/es kilója 40—60 K, gesztenye kilója 18—75 K, dió kilója 66—Rü K.

H u r o m ti é s  t o j á * .  É ő csirke, rántanivaló, párja 90—130 K, élő csirke, 
sötnivaló, parja 140—300 K, kacsa, liba élő hízott kg.-ja 100—120 K, kacsa, 
liba tisztított hízott kg.-ja 110—140 K, pulyka, élő, párja 240—450 K, élő tyúk 
párja l8-»—260 K, tojás darabja 5*50—12 K.

B ő r  éw Fizettek marhahőrórt 116—126 K-t, boriúbőrért
190—200 K-t, juh bőrért 43—60 K-t a budapesti vágóhídon. A nyer-íaggyú ára 
a múlt hét óta 5—15 K-val emelkedett. Fizettek kg.-ként legutóbb a budapesti 
piacon 30—8 ) K-t.

i d e g e n  p é n z n e m e k  l e g m a g a s a b b  á r a .  1921. november 22-én. 
F<y drb Napoleon-arany 3150 K, angol font 8750 K, dollár 940 K, francia frank 
67*50 K, lengyel márka 29 f, német márka 3 67 K, osztrák korona 16 f, orosz 
rubel 54 f, román 1 i 6*87 K, szokol 9*75 K, svájci frank 175*50 K, dinár 12 K, 
1 ezüst korona 38*/» K. Zürichben 100 magyar korona 0*58 svájci frank.

3. Pályázat.
T r é f a  v e r  S o n y .

Pályázni lehet vidám históriákkal, mulatságos és nevettető 
eseményekkel, elmés ötletekkel. A pályázók írják le, hogy milyen 
élmény, tréfa, félreértés, felszeg helyzet, vagy látvány nevet­
tette meg a legjobban őket.

A beérkezett pályamunkák közül a három legjobbal egyenként 
száz darab szivarral, vagy háromszáz darab cigarettával, vagy 2 kgr. 

csokoládéval jutalmazzuk választás szerint Azonkívül még őt
sikerült munkát egy-egy könyvvel jutalmazunk.

4. Pályázat rejtvénykészítők számára:
I. K éprejtvény.

Az alábbi mondat készítendő el képrejivényben :

« Dolgozz és újra nagy lesz M agyarország!*
II. Betürejtvény.

Tetszésszerint választott mondatokat kell beküldeni betű- 
rejtvényben.

A két rejtvénypályázatra beérkezett munkák tíz-tíz legjobbját egy-egy 
kitűnő regénnyel jutalmazzuk.

K i p á l y á z h a t  ?
Valamennyi pályázatunkon résztvehet minden olvasónk, akár 

előfizetője lapunknak, akár példányonként vásárolja. Természe­
tesen több pályázaton is résztvehet. A pályázat feltétele azon­
ban az, hogy minden pályázó az alább következő szelvényt 
pontosan és olvasható írással töltse ki.

A. s i e l v é n y t  K i  K e l l  v á g n i  a  l a p b ó l  é s  a  p á l y a m ű n ^  
K á h o z  K e l l  m e l l é K e l n i .  C s a k  o l y a n  p á l y a m u n k á t  
f o g a d u n K  e l .  m e l y h e z  e x  a  s z e l v é n y  m e l l é k e l v e  
v a n .

Ha valaki több pályázatot küld be, mindegyiket külön papi- 
piroson írja vagy rajzolja ’.

A. p á l y á z a t o k  b e K ü l d é s é n e K  H a t á r i d e j e  1 9 2 1 ,  é v i  
d e c e m b e r  15 *

A pályázatokat a kikü’dött szelvénnyel együtt a Vasárnap 
szerkeszlőségebe, Budapest, Múzeum-kőrút 1. sz. alá, keli küldeni.

A  p á l y á z a t o K  e r e d m é n y é t  a  n y e r t e s  m u n k á k K a l  
e g y ü t t  k a r á c s o n y i  s z á m u n K b á n  t e s s z ü k  k ö z z é .

A. V a s á r n a p  
2 .  p á l y á z a t a . S z e lv é n y .

M elléke lten  kü ldöm  a pályam unkám at. Résztveszek

a ______ _____ __________ s z á m ú  p á l y á z a t o n

(Ide kell írni a pályázat megfelelő számát. Ha valaki két pályázaton 
vesz részt, mindkettő számát írja be.)

1921. évi. .hó............. n.

H öizcrkczztó: M ESK Ó  PÁL. F óm unkatírs: BLIDAY BARNA. 
Felelőt tzcrk csztö : SC H A N D L  KÁROLY DR.

Felelő i kiadó : M ESK Ó  PÁL.

Cím : ______ ________________________(község) .................... ......... .........

(olvasható, teljes névaláírás)

életkor)__________________ (foglalkozás)------------—----------------------------- —-----—
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Original Grammophon beszélő­
gépek és müvészhanglemezek 
magyarországi képviselete: sTERNBERG

kir. udv. hangszergyár
R ákóczi-ú t 6 0 . ss.

Nagyapáról uno kára

vidéki szövetkezete; - 
nek tagjai a legjutá 
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t ik  bt 

ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy 

a kisgazda és földmives úgy a saját, vala­
mint a családtagjainak ruhaszüksegletét
m int: kész férfi öltönyök, férfi és női felsőbabá­

tok, fin- és gyermekruhák, férfi és női kö 
tőtt kabátok, swetterek, férfi, női és gyer- 
mekharisnyák, szövet- és kelmeánikai

a „Hangya" vidéki szövetkezetei 
■tjén  s z e r e z z e  be.

Fiatalos 
üde arcbőrt

varázsol elő 10 nap alatt és eltávolit min­
ién  teinthibát, u. m .: mitesszer, pattanás, 
sárgafolt, ránc, orrvörösség, likacsos, her­
vadt, petyhüdt bőrt, a dr. Kayserllng-féle 
,.H yvarjon" szépitőszer. A kara egyszerű 
otthon v-gezbető minden feltűnés nélkül. 
Be lej ►•zése után az arcbőr ragyogó szépség­
ben, gyermeki üdesétrben és tisztaságban 
pompázik. — Egy adag 95.— K. Vidékre 
post tköltsór^el és adóval 115.— K. Csík 
Hyvarjon Lillon-tejszappant használjon. Á a 
50.— K. — Postai ren leiések Hyvarion- 
gyár főraktárához. Q roee A ntal, Buda­
pest, VIII. kér., József-körot 23. intézendő*. 

Budapesten kapható:
Török Józ8el gyógyszertár, Király-utca 12. 
Kartschmaroff-drogéria, Eákóczi-ut 60. és 

Erzsebet-körut 1.
Opera gyógyszertár, Andrássy-ut 26. 
Rona-drog-ria, József-körút 50. 
Seitz-drogeria, Népszínház-utca 29. 
Fehérkereszt-drogena, Teleki-tér 1.

1922. évi 9  
naptárakat •
Ha még nem látta, akkor siessen a lég 
közelebbi UJ Barázda és Vasárnap áiusí tó­
hoz, avagy a legközelebbi «H a n g y a» 
boltba és nézze meg az :

Uj Barázda 1 92 2 . évi naptárát . .  . ára 2 0  K 
Hagy Képes Családi Naptárt 1 9 2 2 .évre ára 2 0  K 
Vasárnap Naptárát 1 92 2 . é v r e . . .  ára 15 K 
Fam ilien VolKskalender túr das Jaiir

1 92 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ara 2 0  K
volhsfcalender tíir deu tsch-c^rhtfiche  
Fam ilien in üngarn fúr das Jahr 1922 . ára  2 2  K

Ezeket a naptárakat a legjobb íróink írták. 
Gazdasági részük az ország legel ő gaz 
dáinak tapaszia atait, tanát sait ta rta l­
mazza. Elbeszéléseikkel, tréfáikkal szóra­
koztatnak ; csoda-zép képeikkel gyönyör­
ködtetnek. gazdasági cikkeikkel oktatnak. 
Megrendelhetők a kiadóhivatal [Budapest, IV. 
kerület, Múzeum-körűt I. szám) útján is.

legszebb és 
legolcsóbb

í ollár, lei, dinár
arany- és ezüstpénzek bevál­
tása napi tőzsdei árfolyamon

Keleti Banknál, Saross-tér 14.
( K e l e t i  pályau ivarral sznobén.)

samaaMMaaaaaaaaaaaaaa■■■■■■■■>■■■■■■■■■■■■■■■■■aaaa■■■■■■■■■■■■■■■aaaaaa

S z ö v e tk e z e te k  fig y e lm é b e ! í■
Elsőrendű ezínbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és J 
zsíros bőrből a l e g j n t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a £

„ H a n g y a "  cipőosztályánál, I
5 Töhíabörcsizmák, boxcsizmák, munkáscipök nagy választékban, I 
v._______________________ _________
I t t  le v á g a n d ó  és le v e le z ő la p r a  fe lr a g a sz tv a  v a g y  b o r íték b a n  b e k ü ld e n d ő  !

száll a Ilire a legtökéletesebb háziszernek, a

mely úgy külsőleg bedőrzsölésre.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. Egy kis üveg 
ára 35 korona, egy középüveg ára 
90 kor., egy nagy üveg ara 175 kor. 

SW Kapható mindenütt! T»J 
Főelárusítóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T.
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.

ELSŐ KERESZTÉNY BIZTOSÍTÓ.1
------------- INTÉZET R.-T. ------------
amely kizárólagkeresztényésnemzeti alapítás,el­
fogad olcsó díj {ételekkel és kedvező feltételekkel

T ű z b iz to s ítá so k a t  
J é g b iz to s ítá s o k a t  
B e tö r é se s - lo p á s  b iz to s ítá so k a t  
É le t-  és nép  b iz to s ítá so k a t .
Más társaságnál érvényben levő bizto­
sításokat teljes felelősé, mellett ve-z át. 
IGAZGATÓSÁG:

Budapesten, I V„ Fövám-fér 2, félemelet,
Főkirendeltségi szökhet, ek:
B U D A P E S T, G YÖ K, D E B R E C E N .

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár, Szé- 
kesfehé vár. Szeged, E-ztergom, Ki'-ku-.félegy­
háza, Nyíregyháza, Eger, Czegléd és Kecskemét.

T. „UJ B A R Á Z D A "  kiadóhivatalának
BU D APEST, íF ., M úxeuni-körút 1.

Rendel... 5 kilogrammos postacsomagban (egg 5 kg-os csomag 
38 darab)

darab „VJ BARÁZDA NAPTÁR“-l 1922. évre, 
darab „NAGY KÉPES CSALÁDI NAPTÁR“-t 1922. évre. 
darab „VASÁRNAP NAPTÁRÁ“-t 1922. évre, 
darab „FAMILIEN VOLKSKALENDER"fiirdas Jahr 1922

.4 megfelelő összegei * egy ide.
i i l l v n  ft4tst<tía^ar t̂:péni2t«iri cheque - lapo. 

i  postautalványon
küldjék’ illetve a: **összeg után 
vételezendő.

* ** .4 nem kiránt törlendő.

Tisztelettel
N év:
Foglalkozás:
Helység:

Ekék, ekealkatrészek,
b oron ák ,

k a p á ló  ek ék ,
fű k a s z á ló k ,

niarok rak ó  és k é v e k ö tő  a r a tó g ép ek ,  
lo g er eb ly ek .
k éz i-ja r g á u y o so k , m oto ro s- és 
g ö z c sé p lö k é sz le t  ek, 
sz e csk a v á g ó k , r ép a v á g ó k ,  
d a ra ló k , m o r zso lo k  
s m in d en  e g y é b  g a z d a sá g i  
g ép  é s  szerszá m  a

m e z ő g a z d a sá g i
59 “  ® “ OJF g é p o sz tá ly á n á l
sz e re zh e tő k  be le g ju tá n y o sa b b a n .

Siephaneum nyomda r. t. Budapest, VUI., Szentkirályi-utca £8. sz,


